OPIS MODUŁU ZAJĘĆ/PRZEDMIOTU (SYLABUS) 

I. Informacje ogólne
1. Nazwa modułu zajęć/przedmiotu – Zajęcia specjalizacyjne (*językoznawcze)
2. Kod modułu zajęć/przedmiotu – 09-MZS-12 (09-MZS-22)
3. Rodzaj modułu zajęć/przedmiotu (obowiązkowy lub fakultatywny) – obowiązkowy 
4. Kierunek studiów – Filologia, specjalność – filologia rosyjska
5. Poziom kształcenia  (I lub II stopień, jednolite studia magisterskie) – II stopień 
6. Profil kształcenia (ogólnoakademicki / praktyczny) – ogólnoakademicki
7. Rok studiów (jeśli obowiązuje) – I i II rok 

8. Rodzaje zajęć i liczba godzin (np.: 15 h W, 30 h ĆW) – 60 h (K): 30 h (I rok), 30 h (II rok) 
9. Liczba punktów ECTS – 4
10. Imię, nazwisko, tytuł / stopień naukowy, adres e-mail wykładowcy (wykładowców*) /  prowadzących zajęcia:

Andrzej Sitarski, prof. UAM dr hab., andrzej.sitarski@amu.edu.pl 
11. Język wykładowy – rosyjski
12. Moduł zajęć / przedmiotu prowadzony zdalnie (e-learning) (tak [częściowo/w całości] / nie) - nie
*proszę podkreślić koordynatora przedmiotu
II. Informacje szczegółowe

1. Cel przedmiotu (zajęć) 
	C1
	zapoznanie z aktualnymi problemami i zadaniami językoznawstwa

	C2
	przekazanie wiedzy o językoznawstwie jako dyscypliny naukowej oraz proces rozwoju  jego poszczególnych obszarów (w szczególności językoznawstwie kognitywnym)

	C3
	przekazanie wiedzy o lingwistyce kognitywnej wśród innych dyscyplin naukowych ze względu na specyfikę przedmiotową i metodologiczną

	C4
	zapoznanie z podstawowymi metodami badań z zakresu językoznawstwa kognitywnego

	C5
	przygotowanie do właściwej interpretacji materiału faktograficznego z uwzględnieniem metodologii językoznawstwa kognitywnego    

	C6
	wyrobienie umiejętności kompilowania opracowań naukowych i prawidłowego wyciągania wniosków

	C7
	wyrobienie umiejętności prawidłowej i dogłębnej interpretacji uzyskanych wyników

	C8
	stymulowanie studentów do samodzielnego pogłębiania wiedzy poprzez lekturę literatury fachowej (również w językach obcych)

	C9
	wpojenie zasad indywidualnej pracy oraz właściwej postawy i odpowiedzialnego stosunku do zajęć 


2. Wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych (jeśli obowiązują): Zaawansowana znajomość języka rosyjskiego, wiedza z zakresu  gramatyki opisowej i historycznej języka rosyjskiego oraz ogólna wiedza językoznawcza.

3. Efekty kształcenia (EK) dla modułu i odniesienie do efektów kształcenia (EK) dla kierunku studiów
	Symbol EK

dla modułu zajęć/przedmiotu
	Po zakończeniu modułu 
i potwierdzeniu osiągnięcia EK student /ka:
	Symbole EK

dla kierunku studiów

	MZS_01
	wypowiedzieć się na temat aktualnych problemów i zadań  językoznawstwa, posługując się podstawową terminologią językoznawczą
	K_W02, K_W03, K_W06, K_U09

	MZS_02
	omówić proces rozwoju językoznawstwa jako dyscypliny naukowej oraz proces rozwoju  jego poszczególnych obszarów.
	 K_W03, K_W08, K_U09

	MZS_03
	wskazać miejsce lingwistyki wśród innych dyscyplin naukowych ze względu na specyfikę przedmiotową i metodologiczną
	K_W01, K_W03, K_W05, K_U09, K_K07

	MZS_04
	wypowiedzieć się na temat problemu precyzyjności badań w naukach humanistycznych oraz kryteriów jakości pracy filologicznej
	K_W03, K_U09

	MZS_05
	omówić najważniejsze zagadnienia z dziedziny fonetyki, leksykologii, morfologii i słowotwórstwa języka rosyjskiego
	K_W03, K_W04, K_U09

	MZS_06
	analizować, interpretować i referować tekst naukowy 
	K_U02

	MZS_07
	argumentować i prowadzić dyskusję na tematy poruszane w poznanych tekstach naukowych
	K_U01, K_U10

	MZS_08
	wymienić jednostki przekładowe w teorii i praktyce. Wydziela jednostkę przekładu.
	K_W04, K_U01, 

K_U02 

	MZS_09
	określić w praktyce kolokacje w tekście literackim.
	K_U01, K_U9,

K_U13

	MZS_10
	swobodnie podejmuje decyzje i wybiera strategię tłumaczenia dla poszczególnego typu tekstów.
	K_U09, K_U13, 

K_K03

	MZS_11
	właściwie określa funkcje kolokacji w przekładzie na podstawie języka wyjściowego.
	K_U9, K_U13

	MZS_12
	wymienić środki wyrażania wartościowania w języku i tekście.
	K_W01, K_W07, 

K_U04


4. Treści kształcenia z odniesieniem do EK dla modułu zajęć/przedmiotu  
	Opis treści kształcenia modułu zajęć/przedmiotu

	Symbol/symbole EK 

dla modułu zajęć/przedmiotu

	Aktualne problemy i zadania językoznawstwa
	MZS_01, MZS_02,

MZS_06, MZS_08,

	Historia rozwoju językoznawstwa i jego poszczególnych obszarów
	MZS_02, MZS_06, MZS_08

	Językoznawstwo na tle innych dyscyplin naukowych
	MZS_03, MZS_06, MZS_08

	Wybrane zagadnienia z dziedziny fonetyki, leksykologii, morfologii i słowotwórstwa języka rosyjskiego
	MZS_05, MZS_06,

MZS_07, MZS_08

	Pojęcie językowego obrazu świata i sposobu jego rekonstrukcji. Koncept i konceptualizacja
	MZS_02, MZS_03, MZS_04

	Wyrażenie wartościowań w języku i tekście.
	MZS_03, MZS_04

	Aktualny stan badań zakresie kolokacji w językoznawstwie polskim i rosyjskim.
	MZS_01, MZS _02

	Kolokacja w języku. 
	MZS_09 – MZS_12

	Jednostka przekładu w teorii i praktyce. Kolokacja a jednostka przekładu.
	MZS_02, MZS_03

	Podejmowanie decyzji i określenie wyboru wobec strategii tłumaczenia.
	MZS_07

	Funkcje kolokacji w języku przekładu na tle języka oryginału. 
	MZS_08

	Kolokacje w języku oryginału na tle języka docelowego (zapożyczenia, kalki, neologizmy, hybrydalne konstrukcje frazeologiczne).
	MZS_04, MZS_05, MZS_06,

	Środki wyrażeń wartościowań w języku i tekście. 
	MZS_09


5. Zalecana literatura 
· Apresjan J.D., Semantyka leksykalna. Synonimiczne środki języka, Wrocław 1988.

· Bachtin M., Estetyka twórczości słownej, Warszawa 1986. 
· Bartmiński J., Językowe podstawy obrazu świata, Lublin 2006.

· Bednarczyk A., W poszukiwaniu dominanty translatorskiej, Warszawa 2008
· Białek E., Kolokacja w przekładzie. Studium rosyjsko-polskie, Lublin 2009.
· Brzozowski J., Stanąć po stronie tłumacza. Zarys poetyki opisowej przekładu, Kraków 2011.

· Brzozowski J., Stanąć po stronie tłumacza. Zarys poetyki opisowej przekładu, Kraków 2011.
· Bukowski P., Heydel M., Współczesne teorie przekładu. Antologia, Kraków 2009.
· Furdal A., Językoznawstwo otwarte, Wrocław 2000.

· Grzegorczykowa R., Wprowadzenie do semantyki leksykalnej, Warszawa 2001.

· Grzegorczykowa R., Wykłady z polskiej składni, Warszawa 1998.
· Kielar Barbara Z., Zarys translatoryki, Warszawa 2003.

· Koczerhan M.P, Podstawy językoznawstwa konfrontatywnego, Kępa 2009.

· Koczerhan M.P., Podstawy językoznawstwa konfrontatywnego, Kępa 2009.
· Legeżyńska A., Tłumacz i jego kompetencje autorskie, Warszawa 1999.

· Puzynina J., Język wartości, Warszawa 1992. 

· Puzynina J., Język wartości, Warszawa 1992.
· Rejakowa B., Mechanizmy językowe w przekładzie związków frazeologicznych (na materiale j. polskiego i słowackiego), Lublin 1994.
· Арутюнова Н.Д., Типы языковых значений: Оценка – событие – факт, Москва 1980.

· Вольф Е.М., Функциональная семантика оценки, Москва 1985. 

· Корнилов О.А., Языковые картины мира как производные национальных менталитетов, Москва 1999.

· Русская грамматика, Том II, Синтаксис, Москва 1980. 

· Сергеева Л.А., Проблемы оценочной  семантики, Москва 2003.
6. Informacja o tym, gdzie można zapoznać się z materiałami do zajęć, instrukcjami do laboratorium, itp.: na stronie domowej Instytutu Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM: www.ifros.home.amu.edu.pl
III. Informacje dodatkowe 

1. Metody i formy prowadzenia zajęć umożliwiające osiągnięcie założonych EK (proszę wskazać z proponowanych metod właściwe dla opisywanego modułu lub/i zaproponować inne)
	Metody i formy prowadzenia zajęć
	✔

	Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień
	

	Wykład konwersatoryjny
	✔

	Wykład problemowy
	✔

	Dyskusja
	✔

	Praca z tekstem
	✔

	Metoda analizy przypadków
	

	Uczenie problemowe (Problem-based learning)
	

	Gra dydaktyczna/symulacyjna
	

	Rozwiązywanie zadań (np.: obliczeniowych, artystycznych, praktycznych)
	

	Metoda ćwiczeniowa
	

	Metoda laboratoryjna
	

	Metoda badawcza (dociekania naukowego)
	✔

	Metoda warsztatowa
	

	Metoda projektu
	

	Pokaz i obserwacja
	

	Demonstracje dźwiękowe i/lub video
	

	Metody aktywizujące (np.: „burza mózgów”, technika analizy SWOT, technika drzewka decyzyjnego, metoda „kuli śniegowej”, konstruowanie „map myśli”)
	✔

	Praca w grupach
	

	Inne (jakie?)
	


2. Sposoby oceniania stopnia osiągnięcia EK (proszę wskazać z proponowanych sposobów właściwe dla danego EK lub/i zaproponować inne)
	Sposoby oceniania
	Symbole EK 

dla modułu zajęć/przedmiotu

	
	MZS_01
	MZS_02
	MZS_03
	MZS_04
	MZS_05
	MZS_06
	MZS_07
	MZS_08
	MZS_09
	MZS_10
	MZS_11
	MZS_12

	Egzamin pisemny
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin ustny
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin z „otwartą książką”
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kolokwium pisemne
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kolokwium ustne
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Test
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Projekt
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔
	✔

	Esej
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Raport
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prezentacja multimedialna
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Egzamin praktyczny (obserwacja wykonawstwa)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Portfolio
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Inne (jakie?) - 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3. Nakład pracy studenta i punkty ECTS 

	Forma aktywności
	Średnia liczba godzin na zrealizowanie aktywności 

	Godziny zajęć (wg planu studiów) z nauczycielem
	30

	Praca własna studenta*
	Przygotowanie do zajęć 
	30

	
	Czytanie wskazanej literatury
	50

	
	Przygotowanie do zaliczenia końcowego
	10

	SUMA GODZIN
	120

	LICZBA PUNKTÓW ECTS DLA MODUŁU ZAJĘĆ/PRZEDMIOTU
	4


* proszę wskazać z proponowanych przykładów pracy własnej studenta właściwe dla opisywanego modułu lub/i zaproponować inn
4. Kryteria oceniania wg skali stosowanej w UAM:
bardzo dobry (bdb; 5,0):
dobry plus (+db; 4,5):

dobry (db; 4,0):

dostateczny plus (+dst; 3,5):

dostateczny (dst; 3,0):

niedostateczny (ndst; 2,0):
Podstawowe kryteria: 

- obecność na zajęciach, nieobecność na zajęciach powyżej 50%, skutkuje niedopuszczeniem do zaliczenia przedmiotu,  

- aktywny udział i zaangażowanie w trakcie zajęć, 

- znajomość zalecanej literatury przedmiotu,

	Skala ocen
	Kryteria oceniania

	bardzo dobry (bdb; 5,0):
	osiągnięcie przez studenta zakładanych efektów kształcenia obejmujących wszystkie istotne aspekty

	dobry plus (+db; 4,5):
	osiągnięcie przez studenta zakładanych efektów kształcenia obejmujących wszystkie istotne aspekty z pewnymi błędami lub nieścisłościami

	dobry (db; 4,0):
	osiągnięcie przez studenta zakładanych efektów kształcenia z pominięciem niektórych mniej istotnych aspektów

	dostateczny plus (+dst; 3,5):
	osiągnięcie przez studenta zakładanych efektów kształcenia z pominięciem niektórych istotnych aspektów lub z istotnymi nieścisłościami

	dostateczny (dst; 3,0):
	osiągnięcie przez studenta zakładanych efektów kształcenia z pominięciem niektórych ważnych aspektów lub z poważnymi nieścisłościami

	niedostateczny (ndst; 2,0):
	brak osiągnięcia przez studenta zakładanych efektów kształcenia


5

